
WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybór Portable Scene Light lub Portable Scene Light 
EXT. Jak każde narzędzie wysokiej jakości, odpowiednia pielęgnacja i 
konserwacja tego produktu zapewnią lata niezawodnej pracy.
Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed pierwszym użyciem Porta-
ble Scene Light lub Portable Scene Light EXT (wersja z wydłużonym 
wysięgnikiem). Wszystkie odniesienia do Portable Scene Light dotyczą 
obu wersji. Należy zapoznać się z informacjami dotyczącymi bezpie-
czeństwa, obsługi i konserwacji oraz zachować tę instrukcję.
Przed pierwszym użyciem naładuj Portable Scene Light.

BEZPIECZEŃSTWO
A. Przed użyciem Portable Scene Light i ładowarki przeczytaj wszystkie 
instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji, przewodniku zamontowanym 
na obudowie oraz ostrzeżenia umieszczone na ładowarce.
B. Zawsze rozkładaj nogi wspornikowe, gdy wysuwasz wysięgnik po-
wyżej wysokości 1 metra (3,3 stopy).
C. Nie patrz bezpośrednio w wiązkę światła. Chociaż uszkodzenie wzro-
ku jest mało prawdopodobne, zaleca się unikanie patrzenia na wiązkę.
D. OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozostawiaj Portable Scene Light z lam-
pą skierowaną na jakąkolwiek powierzchnię, w tym na skórę, podczas 
pracy. Nagromadzenie ciepła może spowodować pożar lub poparzenia.
E. Portable Scene Light nie jest przeznaczony do użytku w atmosferach 
niebezpiecznych.
F. Nie wystawiaj ładowarki AC na działanie wody ani deszczu.
UWAGA: Używaj WYŁĄCZNIE zasilania pojazdowego 12VDC lub za-
twierdzonych ładowarek Streamlight AC.
G. Używaj wyłącznie akumulatora #45630 do wymiany. Wymieniaj oba 
akumulatory jednocześnie. Portable Scene Light zawiera uszczelnio-
ne akumulatory kwasowo-ołowiowe. Akumulatory powinny być odpo-
wiednio poddawane recyklingowi, gdy przestaną być użyteczne.

OBSŁUGA
Przełącznik trójpozycyjny: Portable Scene Light wyposażony jest w 
przełącznik trójpozycyjny, który steruje źródłem światła LED o wysokiej 
intensywności.
•	 Przesuń przełącznik do przodu na pozycję „BATTERY”, aby uży-

wać wewnętrznych akumulatorów.
•	 Przesuń przełącznik do tyłu na pozycję „EXT. PWR”, aby używać 

zewnętrznego zasilania 12VDC przez kabel zasilający.
•	 Pozycja środkowa przełącznika to pozycja „Off”.
Uwaga: Gdy światło działa na zewnętrznym zasilaniu, upewnij się, że 
przełącznik znajduje się w pozycji „EXT PWR”, aby wydłużyć czas pracy, 
chronić akumulator i umożliwić ładowanie.
Dioda LED ładowania:
Migająca czerwona dioda LED (2 razy na sekundę) podczas pracy 
wskazuje, że pozostało 15 minut pracy przed wyłączeniem światła.
Głowica LED: Może być obracana do różnych pozycji zgodnie z potrze-
bami.
Uwaga: Nie próbuj obracać głowicy poza punkty ograniczające jej ruch.
Rozkładanie wysięgnika:
•	 Wyciągnij zabezpieczający trzpień z uchwytów transportowych, 

aby zwolnić wysięgnik głowicy LED.
•	 Podnieś wysięgnik i obróć go w górę, aż zatrzaśnie się w miejscu.
Nogi wspornikowe:
•	 Portable Scene Light wyposażony jest w nogi wspornikowe w stylu 

„outrigger”.
•	 Odczep paski mocujące, aby rozłożyć nogi w razie potrzeby, szcze-

gólnie gdy głowica LED jest wysunięta na wysokość powyżej 1 me-
tra (3,3 stopy).

•	 Rozłóż poprzeczkę z lewej nogi i połącz ją z przeciwną nogą za po-
mocą zabezpieczającego trzpienia.

•	 Złóż nogi, gdy nie są używane.
Regulacja wysięgnika:
Otwórz dźwignię regulacyjną sekcji wysięgnika, wysuń sekcję do żąda-
nej wysokości i zamknij dźwignię, aby ją zablokować. Po użyciu zsuń 
sekcje wysięgnika do pierwotnej pozycji.
Powrót wysięgnika do pozycji transportowej:
•	 Podnieś zatrzask zwalniający, aby odblokować wysięgnik głowicy 

LED, i ustaw go w pozycji transportowej przy uchwytach.
•	 Użyj zabezpieczającego trzpienia, aby unieruchomić wysięgnik i 

uchwyty.
Sterowanie jasnością:
•	 Środek soczewki głowicy LED Portable Scene Light wyposażony 

jest w przełącznik koncentryczny, który umożliwia wybór poziomu 
jasności (Hi-Med-Lo).

•	 Naciśnij środek przełącznika, aby wybrać żądany poziom jasności.
•	 Obracając zewnętrzny pierścień przełącznika, możesz dostosować 

kąt wiązki światła – bardziej skupiony lub bardziej rozproszony.
ŁADOWANIE
•	 Przed pierwszym użyciem: Naładuj Portable Scene Light w pełni. 

Latarka może pozostać podłączona do kabla ładowania, gdy nie 
jest używana.

Proces ładowania:
•	 Wyłącz światło i podłącz kabel ładowania do portu ładowania znaj-

dującego się przy uchwytach transportowych.
•	 Złącze kabla ładowania jest dopasowane (kluczowe), co zapewnia 

prawidłowe podłączenie.
•	 Obok portu ładowania znajdują się dwie diody LED wskaźnika ła-

dowania: Czerwona dioda LED wskazuje, że akumulator jest łado-
wany. Zielona dioda LED wskazuje, że akumulator został nałado-
wany i produkt jest gotowy do użycia.

Uwaga: Akumulator będzie się ładował, nawet gdy Portable Scene Light 
działa w trybie zasilania zewnętrznego.

ŁADOWANIE W POJEŹDZIE
WAŻNE:
Przed wykonaniem połączeń elektrycznych w pojeździe należy pamię-
tać, że zwarcie akumulatora może łatwo spowodować pożar. Wszystkie 
połączenia należy wykonać za pomocą izolowanych końcówek lub in-
nych złączek przeznaczonych do tego celu.
Upewnij się, że instalacja jest zabezpieczona bezpiecznikiem (należy 
zastosować bezpiecznik 10-amperowy na przewodzie dodatnim).
Podłączanie przewodów:
•	 Czerwony przewód lub przewód w paski to przewód dodatni.
•	 Przewód bez oznaczeń to przewód ujemny.
•	 Podłączając ładowarkę do skrzynki bezpieczników, upewnij się, że 

przewód dodatni (czerwony) jest podłączony do zacisku, który jest 
nieaktywny po wyjęciu bezpiecznika pojazdu.

Zalecenia Streamlight:
•	 Podłącz Portable Scene Light do nieprzełączalnego źródła zasi-

lania, aby zapewnić, że urządzenie zawsze będzie w pełni nałado-
wane.

•	 W przypadku podłączenia do akumulatora pojazdu, który nie bę-
dzie używany przez kilka dni, należy monitorować ładowanie, aby 
uniknąć nadmiernego rozładowania akumulatora pojazdu.

Pobór prądu:
•	 Podczas ładowania rozładowanych akumulatorów Portable Scene 

Light pobiera do 5 amperów, dopóki akumulatory nie zostaną w 
pełni naładowane.

•	 W trybie podtrzymania (zielona dioda LED „on”) urządzenie pobie-
ra do 100 mA.

•	 Portable Scene Light pobiera również około 5 amperogodzin pod-
czas jednoczesnego ładowania i pracy w trybie zasilania zewnętrz-
nego.

KONSERWACJA
W przypadku konieczności serwisowania Portable Scene Light zaleca 
się zwrócenie urządzenia do Działu Serwisowego Streamlight lub Auto-
ryzowanego Centrum Serwisowego Streamlight.

Naprawy samodzielne:
Jeśli zdecydujesz się na naprawę Portable Scene Light we własnym 
zakresie, używaj WYŁĄCZNIE oryginalnych części zamiennych Stream-
light i dokładnie przestrzegaj instrukcji dołączonych do części zamien-
nych.

Akumulatory:
•	 Akumulatory kwasowo-ołowiowe dostarczone z Portable Scene 

Light zostały specjalnie dobrane, aby tolerować głębokie rozłado-
wania.

•	 Należy je naładować jak najszybciej po użyciu, aby zapewnić mak-
symalną żywotność.

•	 Akumulatorów kwasowo-ołowiowych nie należy „ćwiczyć” w celu 
wyeliminowania „efektu pamięci”, ponieważ taki efekt nie wystę-
puje w przypadku tych akumulatorów.
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 Streamlight PORTABLE SCENE LIGHT 230V, żółta 45681

Streamlight SCENE LIGHT 45671



Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK �I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com
 
Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl 
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